
ZMLUVA   
o prevode správy majetku štátu  

 

číslo: 65/OMRaPZ/2011  
 

uzavretá podľa § 9 zákona NR SR č. 278/1993 Z.z. o správe majetku štátu  
v znení neskorších predpisov 

 
 
 

Prevodca: Slovenská republika zastúpená  
Správou štátnych hmotných rezerv Slovenskej republi ky 

   Pražská 29, 812 63 Bratislava 
 
štatutárny orgán: Mgr. Eva Hrinková ,  predsedníčka  
   IČO:   30 844 363 
   IČ DPH:  SK2020296487 
   DIČ:     2020296487 
   Bankové spojenie:  Štátna pokladnica 
   Číslo účtu:  7000134211/8180 
   Telefón:  02/ 572 78 436 fax:  02/ 524 92 063 

 
(ďalej len „prevodca“) 

 
a 

 
Nadobúdate ľ: Obec Bretejovce  
 Obecný úrad Bretejovce 84,  082 03 Lemešany 
 
štatutárny orgán: Milena Birešová, starosta obce  
   IČO:   00326852 

DIČ:   2021225404    
   Bankové spojenie:  VÚB, a.s. Prešov 
   Číslo účtu:  16628572/0200 

Telefón+ FX:  051/7931213, 0905108640  
 
         (ďalej len „nadobúdateľ“) 
 
(Obidvaja účastníci zmluvy v ďalšom texte zmluvy spoločne len ako „ zmluvné strany“) 
 
uzatvárajú zmluvu o prevode správy hnute ľného majetku štátu v tomto znení: 
 
 
 

Čl. I 
PREDMET ZMLUVY 

 
1. V zmysle žiadosti ochraňovateľa Ministerstva vnútra Slovenskej republiky Prezídia 

HaZZ zo dňa 12.10.2010 a súhlasného stanoviska Sekcie krízového manažmentu 
a civilnej ochrany prevodca vydal Rozhodnutie č. 158-OMRaPZ/2010 a 117-
OMRaPZ/2007 (ďalej ako „rozhodnutie “) o vyčlenení a prebytočnosti materiálu 
mobilizačných rezerv štátu. 

 



2. Podľa ust. § 8 ods. 1) z. č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu a žiadosti 
nadobúdateľa č.163/2011 doručenej dňa 11.05.2011, prevodca rozhodol 
o bezodplatnom prevode hnuteľných vecí: 

 
 
 

Číslo 
materiálu Názov materiálu MJ Cena za MJ  Množ- 

stvo 
Eviden čná 
cena v € 

449070700012 
Čerpadlo s rozdeľovačom (PS 12)       

Zb. Malacky 
ks 218,4160 1 218,4160 

449811041001 Prúdnica 52 mlhová Zb.Malacky ks 5,0455 4 20,1820 

449811071005 Prúdnica penová 1,5 Zb. Malacky ks 1,6597 1 1,6597 

449811071006 
Prúdnica na strednú penu SP 35 

Zb. Malacky 
ks 29,3766 1 29,3766 

449811281001 Rozdeľovač Zb. Malacky ks 12,3149 3 36,9447 

449811311002 Savica 110x1,6 nav. Zb. Malacky ks 11,7975 12 141,5700 

449811371001 Kôš sací Zb. Malacky ks 5,4770 4 21,9080 

449811431001 Zberač 110 Zb. Malacky ks 6,6720 2 13,3440 

449811441001 Prechod 110/75 Zb. Malacky ks 2,0580 1 2,0580 

449811521001 Kľúč na spoje a šrób. Zb. Malacky ks 0,2490 6 1,4940 

449811653020 Objímka na hadicu 52 Zb. Malacky ks 0,5842 3 1,7526 

449811653030 Objímka na hadicu 75 Zb. Malacky ks 0,4136 3 1,2408 

449811411001 
Primiešavač univerzálny            

Zb. Malacky 
ks 13,4336 2 26,8672 

665131417511 Hadice konopné Zb. Malacky m 1,7427 200 348,5400 

Spolu     865,3536 

      

 
(ďalej spolu ako „predmet prevodu“). 

 
 
3. Zmluvné strany sa v zmysle ust. § 9 ods. 1) z. č. 278/1993 Z. z. o správe majetku        

štátu dohodli, že nadobúdateľ predmet prevodu využije na riešenie mimoriadnych 
situácií pri povodniach a pri zabezpečení ochrany majetku občanov. 
 
 
 

 
 



Čl. II 
PREVOD SPRÁVY 

ODOVZDANIE PREDMETU PREVODU 
 
1. Prevodca bezodplatne  prevádza a nadobúdateľ nadobúda správu predmetu prevodu 

špecifikovaného v čl. I ods. 2) tejto zmluvy ako stojí a leží v stave v akom sa   
nachádza ku dňu podpisu tejto zmluvy. 

 
2. Evidenčná hodnota predmetu prevodu je 865,3536 €. Predmet prevodu nepodlieha 

daňovému plneniu DPH. 
 
3. Správa predmetu prevodu prejde na nadobúdateľa dňom jeho fyzického odovzdania 

a prevzatia predmetu prevodu správy uvedeného v odovzdávacom protokole. 
 
4. Prevodca sa zaväzuje, že najneskôr do 10-tich dní odo dňa podpisu tejto zmluvy 

odovzdá predmet prevodu spolu so všetkou dokumentáciou týkajúcou sa predmetu 
prevodu, s ktorou disponuje. Osoba zodpovedná za odovzdanie predmetu prevodu:   
Zb. Malacky Mgr. Ondovčák  tel: 034/7722502 . 

 
5. O odovzdaní a prevzatí predmetu prevodu a súvisiacej dokumentácie  bude spísaný 

odovzdávací protokol, ktorý podpíšu obidve zmluvné strany.  
 
6. Odo dňa podpísania odovzdávacieho protokolu obidvoma zmluvnými stranami podľa           

ods. 5 tohto článku je nadobúdateľ oprávnený užívať predmet prevodu na účel podľa 
čl. I ods. 3 tejto zmluvy. 

 
 

Čl. III 
VYHLÁSENIE ZMLUVNÝCH STRÁN  

 
1. Prevodca vyhlasuje, že: 

a) je oprávnený na bezodplatný  prevod správy predmetu prevodu nadobúdateľovi,  
a) boli splnené všetky podmienky vyžadované zákonom č. 278/1993 Z.z. na prevod  

správy nadobúdateľovi, 
b) na predmete prevodu neviaznu žiadne ťarchy ani vecné bremená, zmluvy 

o nájme.  
 
2. Nadobúdateľ vyhlasuje, že: 

a) má potrebnú právnu spôsobilosť a oprávnenie na to, aby uzavrel túto zmluvu           
a splnil všetky záväzky, ktoré z nej pre neho vyplývajú; uzavretie tejto zmluvy           
a realizácia záväzkov z nej vyplývajúcich si nevyžaduje žiadne ďalšie súhlasy alebo 
oznámenia na základe právnych predpisov, interných predpisov nadobúdateľa alebo 
dohôd, ktorými je nadobúdateľ viazaný, 

b) nebol vydaný žiadny rozsudok, uznesenie alebo rozhodnutie žiadneho súdu alebo 
rozhodcovského orgánu alebo akéhokoľvek štátneho alebo správneho orgánu, ktoré 
by znemožňovali splnenie povinností nadobúdateľa podľa tejto zmluvy a neprebieha 
a ani nehrozí žiadne také konanie, ktoré ak by bolo úspešné, znemožňovalo by 
splnenie povinností nadobúdateľa podľa tejto zmluvy, 

c)  bol dôkladne oboznámený so stavom predmetu prevodu, a to obhliadkou na mieste 
samom ako aj zo súvisiacich dokladov. 

 
3.     Ak sa ktorékoľvek z vyhlásení nadobúdateľa podľa ods. 2 písm. a) až c) tohto článku 

ukáže nepravdivým, prevodca je oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy. 
 



4.   Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu obidvoma zmluvnými stranami 
a právnu účinnosť dňom nasledujúcom po dni jej zverejnenia v centrálnom registri 
zmlúv.  

 
 

Čl. IV 
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA  

  
 1. Odstúpenie od zmluvy, ktoré bolo zaslané prostredníctvom pošty alebo osobne,          

sa bude považovať za doručené druhej zmluvnej strane : 
a)  dňom jeho skutočného doručenia tejto druhej zmluvnej strane, 
b) adresát odoprel prijatie zásielky; zásielka sa považuje za doručenú dňom   

odmietnutia prijatia zásielky,  
c) zásielka bola na pošte uložená a adresát ju neprevzal do troch dní od uloženia; 

posledný deň tejto lehoty sa považuje za deň doručenia, i keď sa adresát 
o uložení nedozvedel,  

d) bola zásielka vrátená adresátovi ako nedoručiteľná najmä preto, že nebolo možné 
adresáta na adrese uvedenej v tejto zmluve zistiť a jeho iná adresa nie je 
odosielateľovi známa, a teda nie je možné písomnosť doručiť; písomnosť sa 
považuje po troch dňoch od vrátenia nedoručenej zásielky za doručenú, a to aj 
vtedy, ak sa adresát  o tom nedozvie. 

 
2.   Táto zmluva môže byť zmenená alebo doplnená iba na základe písomných dodatkov. 
 

3. Táto zmluva je vyhotovená v šiestich rovnopisoch, prevodca obdrží po štyroch 
rovnopisoch a nadobúdateľ obdrží  dva rovnopisy. Zmluvné strany prehlasujú, že ich 
zmluvná voľnosť, prípadne právo nakladať s predmetom prevodu nie sú obmedzené. 

  
4. Prevodca si vyhradzuje právo nezverejňovať podpis /signatúru štatutárneho orgánu, 

nakoľko ju považuje za skutočnosť dôverného charakteru. 
 

5. Nadobúdateľ sa zaväzuje rešpektovať ustanovenie predchádzajúceho bodu. 
 

6. Zmluvné strany prehlasujú, že si zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli                       
a na potvrdenie toho, že obsah tejto zmluvy zodpovedá ich skutočnej a slobodnej vôli, 
ktorú prejavili dostatočne určite a zrozumiteľne, zmluvu neuzavreli v tiesni  
za nápadne nevýhodných podmienok, na znak čoho ju vlastnoručne podpisujú. 

 
 

V Bratislave,.................2011     V Bretejovciach,.................2011 
 
 

    Za prevodcu:          Za nadobúdateľa:  
 
 
 
 
 
 
             
...........................................................   .................................................. 
 Mgr. Eva Hrinková                Milena Birešová 

     predsedníčka                            starosta obce 
 
 



 
SPRÁVA ŠTÁTNYCH HMOTNÝCH REZERV  SLOVENSKEJ REPUBLI KY 

 
Schvaľovací  list  

 
k zmluve č. 65/OMRaPZ/2011 

 
Predkladateľ:  OMRaPZ 
 

Zmluvné strany: SŠHR SR,                               ako prevodca 
Obec Bretejovce,               ako nadobúdateľ 

 

Predmet: vyčlenený prebytočný materiál MR– prevod správy majetku štátu 
___________________________________________________________________________ 
1. Vyjadrenie predkladateľa 
 
 V zmysle zákona NR SR č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení neskorších 
predpisov bolo Rozhodnutím č.158/OMRaPZ/2010 rozhodnuté o vyčlenení a  bezodplatnom 
prevode správy časti zásob mobilizačných rezerv. Zmluvu predkladáme na ekonomické 
a právne posúdenie.  

Zmluva neobsahuje žiadne utajované skutočnosti. Prevod správy hnuteľného majetku 
štátu nemá vplyv na štátny rozpočet.  

 
 

 
dňa 25.05.2011    Ing. Ivan Uharček         Ing. Ján Koritko 
         hlavný radca         riaditeľ OMRaPZ______ 
2. Pripomienky odboru ekonomiky , finančného manažmentu a rozpočtu 
 
 
 
 
 
 
 
dátum prijatia                               Ing. Viera Fodreková 
                                meno, podpis                                                      riaditeľka OEFMaR                         
dátum prevzatia spracovateľom  
___________________________________________________________________________ 

3. Posúdenie právnych náležitostí zmluvy (dohody) 
 
 
 
 
 
 
 
dátum prijatia                                                   JUDr. Ing. Margita Pekárová  
                                                                      právnik                         riaditeľka odboru LP 
dátum prevzatia spracovateľom 



___________________________________________________________________________ 
4. Vyhodnotenie pripomienok predkladateľom 
 
 
 
 
 
dátum                                            Ing. Ivan Uharček                             Ing. Ján Koritko 
     hlavný radca        riaditeľ OMRaPZ_____ 
5. Vyjadrenie o predbežnej finančnej kontrole 
Predbežnou finančnou kontrolou bolo overené, že predpokladaný návrh zmluvy alebo dohody 
je v súlade: 
 

a) s rozpočtom 
 

b) s výsledkami verejného obstarávania ................................................................................ 
 

c) všeobecne záväznými právnymi predpismi .................................................................... 
 
 
 
dátum         Ing. Ivan Uharček 
            ____ 
6. Vyjadrenie generálnej riaditeľky sekcie ŠHR 
 
 
 
 
 
dátum Ing. Andrea Seková  
                 GR sekcie ŠHR 
            ____ 

7. Vyjadrenie predsedníčky SŠHR SR 
 
 
 
 
 
A.  neschvaľujem     B.  schvaľujem 
 
 
 
dátum         Mgr. Eva Hrinková 
                   predsedníčka  


